
873 (1984-1985) - Nº 32

BELGISCHE SENAAT
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Ontwerp van wet
houdende fiscale en andere bepalingen

AMENDEMENT
VAN DE HEER de WASSEIGE

ARTIKEL 1

(Ter vervanging van het amendement st. 873-10.)

In het 3º van dit artikel in het 10º, b, de woorden « op
eensluidend advies van de bevoegde technische commissie ...
volgens de aard van het kunstwerk » te vervangen door de
woorden :

« op advies verstrekt hetzij door de Executieve van de
Franse Gemeenschap of door een van die Gemeenschap af-
hangende gespecialiseerde instelling, hetzij door de Execu-
tieve van de Vlaamse Gemeenschap of door een van die
Gemeenschap afhangende gespecialiseerde instelling, naar
gelang van de taal van de aangever».

Verantwoording

De aangelegenheden « schone kunsten » en « musea » behoren onbe-
twistbaar tot de bevoegdheid van de Gemeenschappen. Gelet op « de
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1984-1985
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Projetde loi
portant des mesures fiscales et autres

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. de WASSEIGE

ARTICLE 1er

(En remplacement de l'amendement doc. 873-10.)

Au 3º de cet article, remplacer dans le 10º, b, les mots
« sur avis conforme de la commission technique ... selon la
nature de l'œuvre d'art »> par les mots:

« sur avis donné soit par l'Exécutif de la Communauté
française ou un organisme spécialisé relevant de cette Com-
munauté, soit par l'Exécutif de la Communauté flamande
ou un organisme spécialisé relevant de cette Communauté,
selon la langue du déclarant ».

Justification

Les matières « beaux-arts »> et « musées »> relèvent incontestablement
de la compétence des Communautés. Etant donné « l'indépendance réci-
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wederzijdse onafhankelijkheid van de overheden van de Staat, van de
Gemeenschappen en van de Gewesten », zoals de Raad van State onder-
streept in zijn advies L.16811/2 van 20 juni 1986, is het aangewezen
de noodzakelijke samenwerking tussen de Staat en de Gemeenschappen

te waarborgen, te meer daar die samenwerking door de Grondwet
wordt toegestaan (advies L.16811/2 van de Raad van State). Dat is
des te belangrijker omdat het in dit geval een aangelegenheid betreft
die duidelijk én de Staat én de Gemeenschappen aangaat.

proque des autorités de l'Etat, des Communautés et des Régions »
comme le souligne le Conseil d'Etat dans son avis L.16811/2 du 20 juin
1985, il s'indique d'assurer la coopération nécessaire entre l'Etat et les
Communautés puisqu'aussi bien cette coopération est permise par la
Constitution (avis L.16811/2 du Conseil d'Etat). C'est d'autant plus
important qu'en l'occurrence il s'agit d'un domaine qui concerne très
précisément et l'Etat et les Communautés.

Y. de WASSEIGE.

38.977- E.Guyot,n.v.,Brussel


